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สถานภาพการศึกษาภาษาพวน

The Status of Phuan Language Studies
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บทคัดยอ
 บทความนี้มุ งรวบรวมและสังเคราะหผลงานการศึกษาภาษาพวนที่ปรากฏในเอกสารตางๆ ของ

นักวิชาการไทย ไดแก หนังสือ บทความ วิทยานิพนธ และงานวิจัย เพื่อใหทราบผลการศึกษาภาษาพวนจากอดีต

จนถึงปจจุบัน และแนวโนมของการทําวิจัยในอนาคต จากการศึกษาพบวา ผลงานการศึกษาภาษาพวน ที่ผานมา มี

มากกวาจํานวน 23 ผลงาน แนวการศึกษาภาษาพวนมีทั้งหมด 5 ดาน ไดแก 1) การศึกษาภาษาพวนเชิงพรรณนา 

2) การศึกษาภาษาพวนเชิงประวัติและเปรียบเทียบ 3) การศึกษาภาษาพวนเชิงสังคม 4) การศึกษาภาษาพวนเชิง

ภาษาศาสตรชาติพันธุ และ 5) การจัดทําพจนานุกรมภาษาพวน

 คําสําคัญ : พวน, ภาษาพวน, กลุมชาติพันธุ 

ABSTRACT
 This article aims to collect and synthesize data of Phuan Language studies shown in 

papers of Thai scholars which are books, articles, theses, and researches. The purposes of the 

studies are to perceive the results of Phuan Language studies from the past till the present and 

trends of the future researches. The study shows that in the past there are more than 22 papers 

of Phuan Language studies which could be classified into 5 categories, namely, 1) descriptive 

studies of Phuan Language, 2) historical and comparative studies of Phuan Language, 3) social 

studies of Phuan Language, 4) Ethnolinguistics studies of Phuan Language, and 5) the studies of 

making dictionary of Phuan Language.
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บทนํา

 กลุมชาติพันธุท่ีพูด “ภาษาพวน” เปน

กลุมชาติพันธุ กลุ มหนึ่งท่ีมีประวัติความเปนมาและ

ลักษณะภาษาที่นาสนใจ ถิ่นฐานเดิมของชาวพวนอยู

บริเวณเมืองเชียงขวาง ซึ่งอยูทางตะวันตกเฉียงใตของ

เมืองหลวงพระบาง และทางตะวันออกเฉียงเหนือ

ของเมืองเวียงจันทน ประเทศลาว การอพยพมายัง

ประเทศไทยมีอยูหลายครั้ง ดวยเหตุผลหลายประการ 

ทัง้การถกูกวาดตอนจากการแพสงคราม การอพยพหนี

ภัยสงคราม ตลอดจนการยายถิ่นมาดวยความสมัครใจ 

 การอพยพเขามาในประเทศไทยไดเกดิขึน้

ตัง้แตสมยัพระเจากรงุธนบรุ ีกลุมชาตพินัธุพวนกระจาย

ตัวอยูในแถบภาคกลางของประเทศไทย สวนใหญอยู

รอบเมืองลพบุรี และไดอาศัยอยูหลายจังหวัด เชน 

จังหวัดแพร พิจิตร กําแพงเพชร อุทัยธานี สิงหบุรี 

ลพบุรี สุพรรณบุรี สระบุรี ปราจีนบุรี นครนายก 

หนองคาย อุดรธานี เลย และฉะเชิงเทรา เปนตน 

(ทัศไนย อารมณสุข 2521 : 4-7) นอกจากน้ี สุวิไล 

เปรมศรีรัตน และคณะ (2547: 50,129) ไดสํารวจ

แผนที่ภาษากลุมชาติพันธุตางๆในประเทศไทยพบวา 

มปีระชากรทีพู่ดภาษาพวนจาํนวนมากถงึ 200,000 คน 

 บราวน (Brown 1965 : 88-93) ไดศึกษา

ภาษาถ่ินตระกูลไทกลุมตะวันตกเฉียงใตที่มีผู พูดใน

ประเทศไทยและแบงออกเปน 7 กลุม คือ กลุมภาษา

ไทใหญ (Shan) กลุมภาษาไทยถิ่นเหนือ (Northern 

Thai) กลุมภาษาไทพวน (Phuan) กลุมภาษาไทยกลาง 

(Central Thai) กลุมภาษาผูไท (Phu Tai) กลุม ภาษา

ลาว (Lao) และกลุมภาษาไทยถ่ินใต (Southern Thai)

 ภาษาพวน (Phuan) ตามการศึกษาของ

บราวน จัดเปนภาษาไทสายหน่ึงท่ีแยกตัวจากภาษา      

ยนูนานเชยีงแสนในราวกลางครสิตศตวรรษที ่12 ภาษา

ไทพวนเปนภาษาที่มีลักษณะเฉพาะที่นาสนใจ เชน 

เสียงสะกด - ก /-k /จะไมเกิดตามหลังสระเสียงยาวใน

ภาษาไทพวน เชน ภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯคําวา ‘ปาก’ 

/pa:k/ ในภาษาไทพวนจะออกเสียงเปน ‘ปะ’/paʔ/ 

คําศัพทที่ใชสระ ใ- เชน ภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯคําวา 

‘ใจ’ /caj/ ภาษาไทพวนจะออกเสียงเปน ‘เจอ’/cə   
:/ เปนตน

 จากประวัติความเปนมาและลักษณะ

ภาษาที่นาสนใจ นักวิชาการของไทยหลายทานจึงให

ความสนใจศึกษาภาษาของกลุมชาติพันธุที่พูดภาษา

พวน ดังนั้น การรวบรวมผลงานการศึกษาภาษาพวนที่

ปรากฏในเอกสารตางๆ ไดแก หนังสือ บทความ 

วิทยานิพนธ และงานวิจัย จะทําใหเห็นภาพรวมของ

การศกึษาพวนจากอดตีจนถงึปจจบุนั อนัเปนประโยชน

ในการสรางองคความรูของการศึกษาภาษาพวนและ

ทราบถึงแนวโนมของการทําวิจัยในอนาคต

สถานภาพการศึกษาภาษาพวน

 1. การศึกษาภาษาพวนเชิงพรรณนา

 ผลงานการศึกษาภาษาพวนเชิงพรรณนา 

มจีาํนวน 6 เรือ่ง ไดแก การศกึษาระบบเสยีงภาษาลาว

ลุมนํา้ทาจนีไดแก ภาษาลาวโซง ลาวครัง่ ลาวเวยีง ลาว

ใต ลาวพวน โดยศึกษาภาษาพวนที่จังหวัดสุพรรณบุรี 

การศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวนในจังหวัด

ปราจีนบุรี จังหวัดนครนายก และจังหวัดสุพรรณบุรี 

การศึกษาคําลงทายในภาษาพวน จังหวัดลพบุรี และ

คํากริยาวิเศษณในภาษาไทพวน จังหวัดปราจีนบุรี นับ

เปนการศกึษาทีแ่สดงใหเห็นลักษณะเดนของภาษาและ

เพือ่สรางองคความรูพืน้ฐานในดานระบบเสยีง ระบบคาํ 

และระบบประโยค อันมีประโยชนต อการศึกษา

ขั้นตอไป ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
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 สุ วัฒนา เลี่ยมประวัติ  และกันทิมา 

วัฒนะประเสริฐ (2531) เขียนงานวิจัยเร่ือง “ระบบ

เสียงภาษาลาวลุมนํ้าทาจีน”ผลการวิจัยพบวา ภาษา

พวนมีหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 20 หนวยเสียง 

และมีหนวยเสียงพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง หนวย

เสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียงมีหนวยเสียงสระประสม 

3 หนวยเสยีงหนวยเสยีงวรรณยกุต 6 หนวยเสยีง มกีาร

แตกตวัของหนวยเสยีงวรรณยุกตเปนสามทาง (Three 

ways split) ภาษาลาวพวนมีการแตกตัวของเสียง

วรรณยกุตใกลเคยีงกบัภาษาลาวพวน อาํเภอพรหมบุรี 

จงัหวดัสงิหบรุ ีและอาํเภอบานหมี ่อาํเภอเมอืง จังหวัด

ลพบุรี

 จารวุรรณสขุปต ิ(2532) เขยีนวทิยานพินธ

เรือ่ง “การศกึษาลกัษณะของภาษาลาวพวนทีต่าํบลหวั

หวา อําเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี” ผลการ

ศึกษาพบวา ภาษาลาวพวนที่ตําบลหัวหวา อําเภอ

ศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี มีหนวยเสียงพยัญชนะ 

20 หนวยเสียง หนวยเสียงสระเดี่ยวมี 18 หนวยเสียง 

หนวยเสียงสระผสมมี 3 หนวยเสียง หนวยเสียง

วรรณยกุตม ี6 หนวยเสียง ลกัษณะพยางค การสรางคาํ 

การจําแนกคํา โครงสรางของวลี และการเรียงคําใน

ประโยคมีลักษณะคลายคลึงกับภาษาไทยมาตรฐาน

 ชลลดา สังวาลทรัพย (2534) เขียน

วิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษาลักษณะของภาษาลาว

พวนที่ตําบลหนองแสง อําเภอปากพลี จังหวัด

นครนายก” ผลการศกึษาพบวา ภาษาลาวพวนทีต่าํบล

หนองแสง อําเภอ ปากพลี จังหวัดนครนายก มีหนวย

เสียงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง หนวยเสียงสระเดี่ยวมี 

18 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระประสมมี 3 หนวยเสียง 

หนวยเสียงวรรณยุกตมี 6 หนวยเสียง ลักษณะพยางค 

การสรางคํา        การจําแนกคํา โครงสรางของวลี และ

การเรียงคําในประโยคมีลักษณะคลายคลึงกับภาษา

ไทยมาตรฐาน

 รชัน ี ศรสุีวรรณ (2537) เขยีนวทิยานพินธ

เรื่อง “ลักษณะภาษาไทพวน ที่จังหวัดสุพรรณบุรี” 

ผลการศึกษาพบวา หมวดคําในภาษาไทยพวนจําแนก

ตามความหมาย หนาที่ และตําแหนงที่ปรากฏในวลี 

และประโยคได 11 หมวดคํา ไดแก หมวดคํานาม หมวด

คาํสรรพนาม หมวดคาํกรยิา หมวดคาํชวยกรยิา หมวด

คาํวเิศษณ หมวดคาํลกัษณนาม หมวดคาํปฏเิสธ หมวด

คาํบอกจาํนวนนบั หมวดคาํบอกกาํหนด หมวดคาํเชือ่ม 

และหมวดคาํลงทาย สวนวลีนัน้จาํแนกตามหนาที ่และ

ลกัษณะโครงสรางวลไีด 3 ประเภท ไดแก นามวล ีกรยิา

วลี และวิเศษณวลี สวนประโยคเกิดจากการนําวลีและ

3 
 
การศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวนในจังหวัดปราจีนบุรี จังหวัดนครนายก และจังหวัดสุพรรณบุรี การศึกษา
ค าลงท้ายในภาษาพวน จังหวัดลพบุรี และค ากริยาวิเศษณ์ในภาษาไทพวน จังหวัดปราจีนบุรี นับเป็นการศึกษา
ที่แสดงให้เห็นลักษณะเด่นของภาษาและเพื่อสร้างองค์ความรู้พื้นฐานในด้านระบบเสียง ระบบค า และระบบ
ประโยค อันมีประโยชน์ต่อการศึกษาขั้นต่อไป ดังรายละเอียดต่อไปน้ี  
ล าดับ
ที่ 

ปีที่
พิมพ ์

ชนิด
เอกสาร 

ชื่อเรื่อง ชื่อผู้วิจัย 

1 2531 งานวิจัย ระบบเสียงภาษาลาวลุ่มน้ าทา่จีน สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และ
กันทิมา วัฒนะประเสริฐ 

2 2532 วิทยานิพนธ์ การศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวนที่ต าบล
หัวหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี 

จารุวรรณ สุขปิติ  

3 2534 วิทยานิพนธ์ การศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวนที่ต าบล
หนองแสง อ าเภอปากพลี จังหวัดนครนายก 

ชลลดา สังวาลทรัพย์  

4 2537 วิทยานิพนธ์ ลักษณะภาษาไทพวน ที่จังหวัดสุพรรณบุรี รัชนี  ศรีสุวรรณ 
5 2540 วิทยานิพนธ์ การศึกษาค าลงท้ายในภาษาพวน นิรมล บุญซ้อน 
6 2546 วิทยานิพนธ์ ค ากริยาวิเศษณ์ในภาษาไทพวน อ าเภอศรี

มหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี 
อุษณา อารี 

 สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา วัฒนะประเสริฐ (2531) เขียนงานวิจัยเรื่อง “ระบบเสียงภาษาลาว
ลุ่มน้ าท่าจีน”ผลการวิจัยพบว่า ภาษาพวนมีหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว 20 หน่วยเสียง และมีหน่วยเสียง
พยัญชนะท้าย 9 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระเด่ียว 18 หนว่ยเสียงมีหน่วยเสียงสระประสม 3 หน่วยเสียงหน่วย
เสียงวรรณยุกต์ 6 หน่วยเสียง มีการแตกตัวของหน่วยเสียงวรรณยุกต์เป็นสามทาง (Three ways split) ภาษา
ลาวพวนมีการแตกตัวของเสียงวรรณยุกต์ใกล้เคียงกับภาษาลาวพวน อ าเภอพรหมบุรี จังหวัดสิงห์บุรี และ
อ าเภอบ้านหมี่ อ าเภอเมือง จังหวัดลพบุรี 
 จารุวรรณสุขปติิ (2532) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวนที่ต าบลหัวหว้า 
อ าเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี” ผลการศึกษาพบว่า ภาษาลาวพวนที่ต าบลหัวหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ 
จังหวัดปราจีนบุรี มีหน่วยเสยีงพยัญชนะ 20 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระเด่ียวมี 18 หน่วยเสียง หน่วยเสียง
สระผสมมี 3 หน่วยเสียง หน่วยเสียงวรรณยุกต์มี 6 หนว่ยเสียง ลักษณะพยางค์ การสร้างค า การจ าแนกค า 
โครงสร้างของวลี และการเรยีงค าในประโยคมีลักษณะคล้ายคลึงกับภาษาไทยมาตรฐาน 
 ชลลดา สังวาลทรัพย์ (2534) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวนที่ต าบล
หนองแสง อ าเภอปากพลี จังหวัดนครนายก” ผลการศึกษาพบว่า ภาษาลาวพวนที่ต าบลหนองแสง อ าเภอ 
ปากพลี จังหวัดนครนายก มหีน่วยเสียงพยัญชนะ 20 หนว่ยเสียง หน่วยเสียงสระเดี่ยวมี 18 หน่วยเสียง  
หน่วยเสียงสระประสมมี 3 หน่วยเสียง หน่วยเสียงวรรณยุกต์มี 6 หนว่ยเสียง ลักษณะพยางค์ การสร้างค า        
การจ าแนกค า โครงสร้างของวลี และการเรยีงค าในประโยคมีลักษณะคล้ายคลึงกับภาษาไทยมาตรฐาน 
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หมวดคําตางๆ มาเรียงกันอยางเปนระบบ สามารถ

จาํแนกประโยคไดเปน 3 ประเภท ไดแก ประโยคความ

เดียว ประโยคความรวม และประโยคความซอน

 นิรมล บุญซอน (2540) เขียนวิทยานิพนธ

เร่ือง “การศกึษาคาํลงทายในภาษาพวน” ผลการศกึษา

พบวา คาํลงทายในภาษาพวนเปนคาํพยางคเดยีว สวน

ที่เห็นเปนคําลงทายลักษณะหลายพยางค เปนการ

ปรากฏรวมกันของคําลงทายบางคํา การใชคําลงทาย

จะขึ้นอยูกับสถานการณ สถานภาพ เจตนา อารมณ 

และขอความของผูพูดในขณะที่กลาว ซึ่งมี 6 ประเภท 

คือ 1. การบอกขอมูล 2. การถาม 3. การชักชวนหรือ

ขอรอง 4. การสั่งหรือตักเตือน 5. การคาดคะเนหรือ

สงสัย และ 6. การขัดแยง

 อษุณา อารี (2546) เขยีนวทิยานพินธเรือ่ง 

“คํากริยาวิเศษณในภาษาไทพวน อําเภอศรีมหาโพธิ 

จงัหวดัปราจนีบรีุ” ผลการศกึษาพบวา คาํกรยิาวเิศษณ

ในภาษาไทพวนมีจํานวน 555 คํา จําแนกไดเปน 

3 ประเภท ไดแก คําเดี่ยว คําซอน และคําซ้ํา มี

โครงสรางคําตั้งแต 1 ถึง 4 พยางค ความหมายของคํา

กริยาวิเศษณในภาษาพวนแบงเปนความสัมพันธ

ระหวางเสยีงสระกบัความหมายทางขนาดหรอืปรมิาณ 

ความสัมพันธระหวางเสียงสระกับความหมายทางรูป

พรรณสัณฐาน ความสัมพันธระหวางเสียงกับความ

หมายทางความรูสึก และคํากริยาวิเศษณที่มีความ

หมายเปนพหูพจน 

 2. การศึกษาภาษาพวนเชิงประวัติและ

เปรียบเทียบ

 ผลงานการศึกษาภาษาพวนเชิงประวัติ

และเปรียบเทียบมีจํานวน 5 เรื่อง ไดแก การศึกษา

เปรยีบเทยีบเสยีงของคําในภาษาพวนจงัหวดันครนายก

กับภาษาไทยมาตรฐานการศึกษาเปรียบเทียบ

วรรณยุกตภาษาพวนจากงานที่มีผูศึกษาไวและนํามา

จัดกลุมภาษาโดยใชเกณฑจํานวนและการแตกตัวของ

หนวยเสียงวรรณยุกต การศึกษาเปรียบเทียบลักษณะ

ทางภาษาของภาษาตากใบกับภาษาไทถิ่นกลุมอื่นๆ 

ไดแกภาษาไทยกลาง อีสาน ใตไทพวน และผูไท

การศึกษาเปรียบเทียบภาษาพวนที่อยู ตางพ้ืนที่ใน

ประเทศไทย การศกึษาเปรยีบเทียบภาษาพวนทีอ่ยูตาง

พื้นที่ในประเทศกัมพูชาและนําผลการเปรียบเทียบ

ดังกลาวมาจัดกลุมภาษาการศึกษาดานนี้ทําใหทราบ

วิ วัฒนาการของภาษาพวนและภาษาตระกูลไท 

ดังรายละเอียดตอไปนี้ 5 
 
ล าดับ
ที่ 

ปีที่
พิมพ ์

ชนิด
เอกสาร 

ชื่อเรื่อง ชื่อผู้วิจัย 

1 2521 วิทยานิพนธ์ การศึกษาเปรียบเทียบเสียงของค าในภาษา
พวนกับภาษาไทยมาตรฐาน 

ทัศไนย อารมณ์สุข 

2 2536 บทความ การจัดกลุ่มภาษาพวนโดยใช้เสียงวรรณยุกต์ สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 
3 2541 งานวิจัย สถานะของภาษาตากใบในภาษาไทถิ่น พุทธชาด โปธิบาล 

และธนานันท์ ตรงดี 
4 2003 วิทยานิพนธ์ A Language Classification of Phuan in 

Thailand  :  A Study of the tone 
System.     

Pornpen Tanprasert 

5 2558 วิทยานิพนธ์ การจัดส าเนียงย่อยของกลุ่มภาษาพวนใน
จังหวัดบันทายมีชัยและจังหวัดพระตะบอง
ประเทศกัมพูชา 

หทัยรัตน ์จตุรภัทรวงศ์ 

 ทัศไนย อารมณ์สุข (2521) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบเสียงของค าในภาษาพวน
กับภาษาไทยมาตรฐาน” ผลการศึกษาพบว่า ภาษาพวนมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 20 หนว่ยเสียง สระเดี่ยวมี 18 
หน่วยเสียง สระประสมมี 3 หน่วยเสียง ส่วนเสียงวรรณยุกต์มี 6 หน่วยเสียง ที่ต่างกันคือเสียงวรรณยุกต์ที่ 5 
ของภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่ 2 ของภาษาพวน เมื่อปรากฏในพยางค์หน้าของค าประสมหรือวลี 
เสียงวรรณยุกต์ที่ 3 ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่ 4  ในภาษาพวน เมื่อค านั้นมีพยัญชนะต้นเป็น
เสียง /p, t,  k, ʔ, b, d, c/ หรือกรณีที่มีเสียงพยัญชนะต้นนอกเหนือจากที่กล่าวมา ซึ่งตามด้วยสระเสียงยาว
กับเสียงพยัญชนะท้าย /k/ เสยีงวรรณยุกต์ที่ 3 ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่ 6 ในภาษาพวน กรณี
ที่เสียงพยัญชนะต้นพยางค์เป็น /ph, th, kh, f, s, h, m, n, ɲ, ŋ,l, w, j/ ด้านความต่างของเสียงสระพบว่า เสียง
สระยาวซึ่งมีพยัญชนะท้าย /k/ ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงสระสั้นซึ่งมีพยัญชนะท้าย /ʔ / ในภาษาพวน และ
เสียงสระ / a/ ตามด้วยพยัญชนะท้าย /j / ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงสระ /ə:/ ในภาษาพวน ส่วนความต่าง
ของเสียงพยัญชนะนั้นเสียงพยัญชนะต้น /r / ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงพยัญชนะต้น /h/ และ /l/ ในภาษา
พวน เสียงพยัญชนะต้น /ch/ และ /j/ ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงพยัญชนะต้น / s/ และ /ɲ/ ในภาษาพวน
ตามล าดับ เสียงพยัญชนะท้าย /k/ ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงพยัญชนะท้าย / ʔ / ในภาษาพวน  
 สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2536) เขียนบทความเรื่อง “การจดักลุ่มภาษาพวนโดยใช้เสียงวรรณยุกต”์  
เพื่อจัดกลุ่มระบบวรรณยุกต์ของภาษาพวนทั้ง 13 ถิ่น เทา่ที่มีผู้ได้ศึกษาไว้ โดยใช้เกณฑ์ 2 ประการ ได้แก่     
1. จ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์  2. ลักษณะการแตกตัวของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ ผลการวิเคราะหพ์บว่า       
เมื่อใช้เกณฑ์จ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์สามารถแบ่งกลุ่มภาษาพวนได้เป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ กลุม่ 5 หน่วยเสียง 
กลุ่ม 6 หน่วยเสียงกลุ่ม 7 หน่วยเสียง และกลุ่ม 8 หน่วยเสียง เมื่อใช้เกณฑ์ลักษณะการแตกตัวของหน่วยเสียง
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 ทัศไนย อารมณสุข (2521) เขียน

วิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบเสียงของคํา

ในภาษาพวนกบัภาษาไทยมาตรฐาน” ผลการศกึษาพบ

วา ภาษาพวนมีหนวยเสียงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง 

สระเดี่ยวมี 18 หนวยเสียง สระประสมมี 3 หนวยเสียง 

สวนเสียงวรรณยุกตมี 6 หนวยเสียง ที่ตางกันคือเสียง

วรรณยกุตที ่5 ของภาษาไทยจะตรงกบัเสยีงวรรณยกุต

ที่ 2 ของภาษาพวน เมื่อปรากฏในพยางคหนาของคํา

ประสมหรอืวล ีเสยีงวรรณยกุตที ่3 ในภาษาไทยจะตรง

กับเสียงวรรณยุกตที่ 4 ในภาษาพวน เม่ือคําน้ันมี

พยัญชนะตนเปนเสียง /p, t,  k, ʔ, b, d, c/ หรือกรณี

ที่มีเสียงพยัญชนะตนนอกเหนือจากที่กลาวมา ซึ่งตาม

ดวยสระเสียงยาวกับเสียงพยัญชนะทาย /k/ เสียง

วรรณยุกตที่ 3 ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต

ที ่6 ในภาษาพวน กรณทีีเ่สยีงพยญัชนะตนพยางคเปน 

/ph, th, kh, f, s, h, m, n, ɲ, ŋ,l, w, j/ ดานความตาง

ของเสียงสระพบวา เสียงสระยาวซ่ึงมีพยัญชนะทาย 

/k/ ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงสระสั้นซ่ึงมีพยัญชนะ

ทาย /ʔ/ ในภาษาพวน และเสียงสระ /a/ ตามดวย

พยญัชนะทาย /j/ ในภาษาไทยจะตรงกบัเสยีงสระ /ə:/ 

ในภาษาพวน สวนความตางของเสยีงพยญัชนะนัน้เสยีง

พยญัชนะตน /r / ในภาษาไทยจะตรงกบัเสยีงพยญัชนะ

ตน /h/ และ /l/ ในภาษาพวน เสียงพยัญชนะตน 

/ch/ และ /j/ ในภาษาไทยจะตรงกบัเสยีงพยญัชนะตน 

/ s/ และ /ɲ/ ในภาษาพวนตามลําดับ เสียงพยัญชนะ

ทาย /k/ ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงพยัญชนะทาย 

/ ʔ / ในภาษาพวน 

 สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2536) เขียน

บทความเรื่อง “การจัดกลุมภาษาพวนโดยใชเสียง

วรรณยุกต” เพื่อจัดกลุมระบบวรรณยุกตของภาษา

พวนทั้ง 13 ถิ่น เทาที่มีผู ไดศึกษาไว โดยใชเกณฑ 

2 ประการ ไดแก 1. จํานวนหนวยเสียงวรรณยุกต 

2. ลักษณะการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกต 

ผลการวเิคราะหพบวา เมือ่ใชเกณฑจาํนวนหนวยเสยีง

วรรณยุกตสามารถแบงกลุมภาษาพวนไดเปน 4 กลุม 

ไดแก กลุม 5 หนวยเสียง กลุม 6 หนวยเสียงกลุม 7 

หนวยเสียง และกลุม 8 หนวยเสียง เมื่อใชเกณฑ

ลกัษณะการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยกุต สามารถ

แบงกลุมภาษาพวนไดเปน 2 กลุมใหญ ไดแก กลุมที่มี

การแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตเปน 2 ทาง และ

กลุ มที่มีการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตเปน 

3 ทาง

 พุทธชาด โปธิบาล และธนานันท ตรงดี 

(2541) เขียนงานวิจัยเรื่อง “สถานะของภาษาตากใบ

ในภาษาไทถิ่น” ผลการศึกษาพบวา 1) ภาษาตากใบมี

ลกัษณะการกลายเสยีงพยญัชนะตนดัง้เดมิกกักองเปน

เสียงกัก  ไมกองมีกลุมลม (กลุม PH) เหมือนกับภาษา

ไทยกลาง อีสาน ใตไทพวน และผูไท 2) ภาษาตากใบ

มีลักษณะการแยกเสียงวรรณยุกตแบบสองทางและ

มีการรวมเสียงวรรณยุกต ที่ เปล่ียนแปลงมาจาก

วรรณยกุตดัง้เดมิ B กบั DLเหมอืนกบัภาษาผูไทและไทดาํ 

3) ภาษาตากใบมีลักษณะการยืดเสียงของเสียงสระสูง

ดัง้เดมิเปนเสยีงยาวในคาํพยางคปดคลายคลงึกบัภาษา

ผูไท 4) ภาษาตากใบมกีารใชคาํศพัทเฉพาะจาํนวนหนึง่

ทีไ่มปรากฏในภาษาไทยกลางและใตแตกลับปรากฏใน

ภาษาไทยเหนอื อสีานไทดาํไทพวน และผูไททัง้นีภ้าษา

ตากใบใชคําศัพทเฉพาะรวมกับภาษาผูไทมากกวา

ภาษาไทอื่นๆจากผลการวิจัยทั้งหมดสี่ประการสรุปได

วา ภาษาตากใบมีความสัมพันธทางเช้ือสายกับภาษา

ผูไทมากที่สุด 

พรเพ็ญ ตันประเสริฐ (Pornpen 2003) เขียน

วิทยานิพนธ  เรื่ อง  “การจัดกลุ มภาษาพวนใน

ประเทศไทย : ศึกษาจากระบบเสียงวรรณยุกต” 

ผลการศึกษาพบวา ภาษาพวนในประเทศไทยมจีาํนวน

หนวยเสยีงวรรณยกุต 5 หนวยเสยีง และ 6 หนวยเสยีง 

มีระบบเสียงวรรณยุกตและลักษณะวรรณยุกตที่แตก

ตางกัน 8 แบบ สามารถจัดกลุมภาษาถิ่นพวนจากการ

รวมตัวและการแตกตัวของวรรณยุกตในชอง A และ C 

ได 5 กลุม คือ กลุมที่ 1 A1234,C1-234 ไดแก ระบบ

เสยีงวรรณยกุตและลกัษณะวรรณยกุตแบบที ่1 กลุมที่ 

2 A1234,C123-4 ไดแก ระบบเสียงวรรณยุกตและ

ลักษณะวรรณยุกตแบบที่ 2 กลุมที่ 3 A1-234,C1234 
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ไดแก ระบบเสียงวรรณยุกตและลักษณะวรรณยุกต

แบบที่ 3 กลุมที่ 4 AC 1-234 ไดแก ระบบเสียง

วรรณยุกตและลักษณะวรรณยุกตแบบท่ี 4,5 และ 

6 กลุมที่ 5 A1-234, C123-4 ไดแก ระบบเสียง

วรรณยุกตและลักษณะวรรณยุกตแบบท่ี 7 และ 8 

สําหรับภาษาถิ่นพวนกลุมที่ 4 พบวามีการพูดกระจาย

มากท่ีสุด คือพูดกระจายอยูบริเวณภาคเหนือ ภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคกลางของประเทศไทย  

 หทัยรัตน จตุรภัทรวงศ (2558) เขียน

วิทยานิพนธเรื่อง “การจัดสําเนียงยอยของกลุมภาษา

พวนในจังหวัดบันทายมีชัยและจังหวัดพระตะบอง

ประเทศกัมพูชา” ผลการวิจัยพบวา ภาษาพวนใน

จังหวัดบันทายมีชัยและจังหวัดพระตะบองประเทศ

กัมพูชามีหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 20 หนวยเสียง 

ปรากฏเปนพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียงไมมีหนวย

เสียงพยัญชนะตนควบกลํ้ามีหนวยเสียงสระเดี่ยว

จํานวน 18 หนวยเสียงหนวยเสียงสระประสม จํานวน 

3 หนวยเสียง สวนระบบเสียงวรรณยุกต มีจํานวน 

6 หนวยเสียง สามารถนํามาจัดสําเนียงยอยไดเปน 

4 สําเนียง ผลการศึกษาการจัดสําเนียงยอยของกลุม

ภาษาพวนในครั้งนี้เมื่อนําไปประกอบกับหลักฐานทาง

ประวัติศาสตรทําใหสันนิษฐานไดวาชาวพวนกลุมน้ี

เปนกลุมเดียวกัน และไดอพยพมาตั้งหลักแหลงอยูใน

บริเวณนี้ในคราวเดียวกัน ในเวลาตอมาตางก็ได

แยกยายกระจายกันออกไปเปนหลายหมูบาน การอยู

ร วมกันกับผู ใชภาษาอื่นๆ การแตงงานขามกลุ ม

ชาติพันธุอาจเปนหนึ่งในปจจัยที่สงผลใหภาษาพวนมี

สําเนียงแตกตางกันออกไป

 3. การศึกษาภาษาพวนเชิงสังคม

 ผลงานการศกึษาภาษาพวนเชงิสังคม พบ

วาสวนใหญเปนการศกึษาโดยใชตวัแปรทางสงัคมเรือ่ง

ระดบัอาย ุไดแก การศกึษาเปรยีบเทยีบเสยีง และระบบ

เสียงของผูพูดที่มีอายุตางกัน ในภาษาลาวพวนจังหวัด

เพชรบุรีการใชคําของคนสามระดับอายุในภาษาพวน

จังหวัดลพบุรี และจังหวัดสิงหบุรี การศึกษาดาน

ทัศนคติของบุคคลในชุมชนที่มีตอภาษาและวิธีการ

ธาํรงรกัษาภาษาพวน การใชคาํลงทายของชาวไทยพวน

จงัหวดัเลยสองระดบัอาย ุคาํเรยีกขานในภาษาไทพวน

จงัหวดัสโุขทัยตามปจจัยทางสังคม ไดแก อายขุองผูพดู 

ความสัมพันธ หรือบทบาทของผู พูดผู ฟ  ง  และ

สถานการณการใชภาษาการศึกษาคําบรุษุสรรพนามใน

ภาษาไทยพวนจังหวัดอุดรธานีและจังหวัดหนองคาย

สามระดบัอาย ุการศกึษาการแปรคาํศพัทในภาษาพวน

จงัหวัดลพบรุสีามระดบัอายุและการศกึษาการแปรของ

เสียงพยญัชนะในภาษาไทยพวน อาํเภอบานผือ จงัหวดั

อุดรธานี  สามระดับอายุ การศึกษาเชิงสังคมนี้ทําให

เห็นการแปรเปล่ียนของภาษาไดหลายปจจัย รวมทั้ง

ทําใหเห็นแนวทางการธํารงและอนุรักษภาษาพวนให

อยูคูกับคนในชุมชนดวยความภูมิใจ การศึกษาในดาน

นี้มีจํานวน 8 เรื่อง ดังรายละเอียดตอไปนี้
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 รัชนี  เสนีย ศ รีสันต   (2524) เขียน

วิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบเสียงและ

ระบบเสียงในภาษาลาวพวน มาบปลาเคา ของผูพูดที่

มีอายุตางกัน” ผลการศึกษาพบวา ระบบเสียงภาษา

ลาวพวนทีพู่ดโดยคนตางอายกุนัมรีะบบเสยีงเหมอืนกัน 

แตลกัษณะทางสทัศาสตรบางเสยีงตางกนั เพราะไดรบั

อทิธพิลของภาษาไทยกรงุเทพฯ และภาษาไทยเพชรบรุี 

เสียงวรรณยุกตชอง DS123 มีแนวโนมที่จะออกเสียง

ใกลเคียงกับเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเพชรบุรี และ

ชอง DS4 มีแนวโนมที่จะออกเสียงใกลเคียงกับเสียง

วรรณยุกตในภาษาไทยกรุงเทพฯทําใหเกิดเสียง

วรรณยุกตใหมในภาษาลาวพวน 3 เสียง นอกจากนี้ยัง

พบวาผูพูดภาษาพวนอายุ 60 ปขึ้นไป ยังคงออกเสียง

ภาษาลาวพวนเดมิในอตัราสงู สวนผูพดูภาษาลาวพวน

กลุมอายุ 15-29 ป ออกเสียงภาษาไทยมากและมักใช

คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพฯแทนศัพทภาษาลาวพวน

 อุทัยวรรณ ตันหยง (2526) เขียน

วทิยานพินธเร่ือง “วเิคราะหการเปลีย่นแปลงการใชคาํ

ของคนสามระดับอายุในภาษาพวน” ผลการศึกษา

พบวา การเปล่ียนแปลงดานเสียงของคําจะเปนการ

เปลี่ยนแปลงชนิดไมมีขอจํากัด มีหนวยเสียงพยัญชนะ

ตน พยัญชนะควบกลํ้าเพิ่มขึ้น เสียงสระและเสียง

วรรณยุกตของคํามีแนวโนมจะใชเปนเสียงเดียวกับ

ภาษาไทยกรุงเทพฯ มีการเปลีย่นแปลงความหมายของ

คาํในกลุมผูบอกภาษาระดับอายทุี ่3 มากทีส่ดุ และพบ

คําศัพทที่เลิกใชในแตละกลุมอายุจํานวนหน่ึง โดยผู

บอกภาษากลุมที่ 2 มีโอกาสเลือกใชศัพทลาวพวนหรอื

ศัพทอื่นไดมากที่สุด ดังน้ันผูพูดภาษาลาวพวนระดับ

อายทุี ่2 และ 3 จงึมกีารเปล่ียนแปลงการใชคํามากโดย

รับอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพฯซึ่งเปนภาษาของ

ทางราชการ

 สพุตัรา จรินนัทนาภรณ,  อญัชล ีสงิหนอย 

และอรทัย ชินอัครพงศ (2551) เขียนงานวิจัย

เรื่อง“ทัศนคติทางภาษาของกลุมชาติพันธุไทที่มีตอ

ภาษาของตนเองในเขตภาคเหนือตอนลาง” ผลการ

ศึกษาพบวา 1) ผูพูดภาษาไทถิ่นทั้ง 4 ถิ่น ไดแก ไทครั่ง 

ไทพวน ไทโซง และลาวแงว มีความสามารถในการพูด

ภาษาไทยถิน่สวนใหญ 2) การใชภาษาไทถิน่ของตนเอง

ในสถานการณ 3 อันดับแรก ไดแก การใชภาษาถ่ิน

แสดงออกถึงความเปนเอกลักษณของกลุมชาติพันธุ 

5 
 
ล าดับ
ที่ 

ปีที่
พิมพ ์

ชนิด
เอกสาร 
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พวนกับภาษาไทยมาตรฐาน 

ทัศไนย อารมณ์สุข 

2 2536 บทความ การจัดกลุ่มภาษาพวนโดยใช้เสียงวรรณยุกต์ สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 
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หทัยรัตน ์จตุรภัทรวงศ์ 

 ทัศไนย อารมณ์สุข (2521) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบเสียงของค าในภาษาพวน
กับภาษาไทยมาตรฐาน” ผลการศึกษาพบว่า ภาษาพวนมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 20 หนว่ยเสียง สระเดี่ยวมี 18 
หน่วยเสียง สระประสมมี 3 หน่วยเสียง ส่วนเสียงวรรณยุกต์มี 6 หน่วยเสียง ที่ต่างกันคือเสียงวรรณยุกต์ที่ 5 
ของภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่ 2 ของภาษาพวน เมื่อปรากฏในพยางค์หน้าของค าประสมหรือวลี 
เสียงวรรณยุกต์ที่ 3 ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่ 4  ในภาษาพวน เมื่อค านั้นมีพยัญชนะต้นเป็น
เสียง /p, t,  k, ʔ, b, d, c/ หรือกรณีที่มีเสียงพยัญชนะต้นนอกเหนือจากที่กล่าวมา ซึ่งตามด้วยสระเสียงยาว
กับเสียงพยัญชนะท้าย /k/ เสยีงวรรณยุกต์ที่ 3 ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่ 6 ในภาษาพวน กรณี
ที่เสียงพยัญชนะต้นพยางค์เป็น /ph, th, kh, f, s, h, m, n, ɲ, ŋ,l, w, j/ ด้านความต่างของเสียงสระพบว่า เสียง
สระยาวซึ่งมีพยัญชนะท้าย /k/ ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงสระสั้นซึ่งมีพยัญชนะท้าย /ʔ / ในภาษาพวน และ
เสียงสระ / a/ ตามด้วยพยัญชนะท้าย /j / ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงสระ /ə:/ ในภาษาพวน ส่วนความต่าง
ของเสียงพยัญชนะนั้นเสียงพยัญชนะต้น /r / ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงพยัญชนะต้น /h/ และ /l/ ในภาษา
พวน เสียงพยัญชนะต้น /ch/ และ /j/ ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงพยัญชนะต้น / s/ และ /ɲ/ ในภาษาพวน
ตามล าดับ เสียงพยัญชนะท้าย /k/ ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงพยัญชนะท้าย / ʔ / ในภาษาพวน  
 สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2536) เขียนบทความเรื่อง “การจดักลุ่มภาษาพวนโดยใช้เสียงวรรณยุกต”์  
เพื่อจัดกลุ่มระบบวรรณยุกต์ของภาษาพวนทั้ง 13 ถิ่น เทา่ที่มีผู้ได้ศึกษาไว้ โดยใช้เกณฑ์ 2 ประการ ได้แก่     
1. จ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์  2. ลักษณะการแตกตัวของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ ผลการวิเคราะหพ์บว่า       
เมื่อใช้เกณฑ์จ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์สามารถแบ่งกลุ่มภาษาพวนได้เป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ กลุม่ 5 หน่วยเสียง 
กลุ่ม 6 หน่วยเสียงกลุ่ม 7 หน่วยเสียง และกลุ่ม 8 หน่วยเสียง เมื่อใช้เกณฑ์ลักษณะการแตกตัวของหน่วยเสียง
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เปนเรื่องปกติในชีวิตประจําวันและใชภาษาถิ่นเม่ือพูด

คุยกับกลุมเพื่อนที่ใชภาษาถิ่นดวยกัน 3) คนไทยที่พูด

ภาษาไทถิน่ 4 กลุม ทัง้สองกลุมอายมุทีศันคตใินแงบวก

ตอภาษาถิ่นของตนเอง 4) ผูพูดภาษาถ่ินท้ัง 4 ถิ่น 

ในท้ังสองกลุมอายุ มีทัศนคติตอภาษาไทยกลางดวย

การเห็นดวยใน 3 อันดับแรก ไดแก สนับสนุนใหลูก

หลานไดศกึษาในสถาบนัการศึกษาสงูสดุเทาทีจ่ะทาํได 

ชอบอานหนงัสอืพมิพและดรูายการโทรทศันโดยเขาใจ

ไดเปนอยางดี และใชภาษาไทยกลางกับเจาหนาที่ของ

รัฐ และครู อาจารย

 ณชากุญ สิงห  เสนา (2556) เขียน

วิทยานิพนธเรื่อง “การใชคําลงทายของชาวไทยพวน : 

บานบฮุม อาํเภอเชยีงคาน จงัหวดัเลย” ผลการวจิยัพบ

วา ชาวไทยพวนมีการใชคําลงทายทั้งหมด 149 คํา 

โดยแบง ตามลักษณะโครงสรางพยางคพบวามี 4 รูป

แบบ ไดแก พยางคเดียว สองพยางค สามพยางค และ

สีพ่ยางค ในประโยค 4 ประเภท ไดแก คอื ประโยคแจง

ใหทราบ ประโยคคําถาม ประโยคคําสั่ง และประโยค

อุทาน ชาวไทยพวนทั้งกลุมอายุนอยและกลุมอายุมาก

ยังคงมีการใชรักษาและมีการใชคําภาษาไทยพวนใน

ปจจบุนั โดยเฉพาะคาํลงทายประเภทพยางคเดยีวและ

คาํลงทายสองพยางค นอกจากนีย้งัพบวาชาวไทยพวน

ทั้งสองกลุมมีการนําคําลงทายภาษาไทยถ่ินเลยและ

ภาษาไทยกลางมาใชรวมดวย

 สริิอมร หวลหอม (2556) เขียนวทิยานพินธ

เรื่อง “คําเรียกขานในภาษาไทพวนตําบลหาดเสี้ยว  

อาํเภอศรีสชันาลัย จงัหวดัสโุขทยั” ผลการศกึษาพบวา 

มรีปูแบบคาํเรยีกขานพืน้ฐาน 5 รปูแบบ คอื คาํนาํหนา 

คําสรรพนาม คําเรียกญาติ คําเรียกสถานภาพ และชื่อ 

ซึ่งเมื่อนํามาประสมกันจะไดรูปแบบคําเรียกขาน

ทัง้หมด 16 รูปแบบแบงตามโครงสรางออกเปน 3 กลุม 

ไดแก 1) คําเรียกขานเดี่ยว 2) คําเรียกขานท่ีมีสวน

ประกอบสองสวน 3) คาํเรยีกขานทีม่สีวนประกอบสาม

สวน ซึ่งในจํานวนรูปแบบท้ังหมด พบวา มีการใชคํา

เรียกญาติมากที่สุด 

 กัญณฐา พงศพิริยะวนิช (2559) เขียน

วทิยานพินธเรือ่ง “การศกึษาคําบรุษุสรรพนามในภาษา

ไทยพวนภาคอีสาน : การเปล่ียนแปลงภาษาและการ

ใชภาษา” ผลการวิจัย พบวา 1. การใชคําบุรุษ

สรรพนาม พบวา ชาวไทยพวนใชคาํบรุษุสรรพนามจาก

ภาษาพูด ทั้งสิ้น 134 คํา 2. การเปลี่ยนแปลงคําบุรุษ

สรรพนามในภาษาพูดปจจุบันและในเอกสารโบราณ 

พบการเปลี่ยนแปลง 4 ประเด็น ไดแก 1) กลุมคําบุรุษ

สรรพนามที่คงเดิม 2) กลุ มคําบุรุษสรรพนามที่

สันนิษฐานได 3) กลุม คําบุรุษสรรพนามที่สูญเสียคํา 

และ 4) กลุ มคําบุรุษสรรพนามที่เพิ่มมาในยุคหลัง 

3. รูปแบบการใชคําบุรุษสรรพนาม ไดแก กาลเทศะ 

เพศ อายุ ความเปนเครือญาติกัน ความสนิทสนมกัน 

ความสุภาพ และการแสดงอารมณ 

 ฐิ ติกาญจน ใจไมตรี  และอุมาภรณ 

สังขมาน (2559) เขียนบทความเรื่อง “การศึกษาการ

แปรคําศัพท ในภาษาพวนบานหมี่ จังหวัดลพบุรี” 

ผลการศึกษาพบวา การใชคําศัพทภาษาพวนในแตละ

ชวงอายุแตกตางกัน กลาวคือ ในชวงอายุที่ 1 มีการ

ธาํรงภาษาพวนไวมากกวาชวงอายอุืน่ และปรากฏการ

แปรคําศัพทมากที่สุดในชวงอายุที่ 3 ผลการศึกษายัง

แสดงใหเห็นถึงแนวโนมของการใชคําศัพทพวนใกล

เคียงกับภาษาไทยกรุงเทพฯมากขึ้น เนื่องจากผูพูด

จําเปนตองใชภาษาไทยกรุงเทพฯ ในการศึกษาและ

ทํางานในเมือง

 ศริชัิย หอมดวง และศภุกติ บวัขาว (2559) 

เขียนบทความเรื่อง “การแปรของเสียงพยัญชนะใน

ภาษาไทยพวน อําเภอบานผือ จังหวัดอุดรธานี” ผล

การศึกษาพบวาพยัญชนะตนเดี่ยว มี 20 หนวยเสียง 

พบการแปร 7 หนวยเสียง ไดแก /b-, m-, s-, k-, kh-, 

ɲ-/ และ /h-/ สวนพยัญชนะทาย มี 9 หนวยเสียง พบ

การแปรหนวยเสียง /-ʔ / โดยการแปรเสียงพยัญชนะ

พบมากที่สุดในผูพูดรุนอายุที่ 3 รองลงมาคือ ผูพูดรุน

อายุที่ 2 และพบนอยที่สุดในผูพูดรุนอายุที่ 1 ผลการ

ศึกษาแสดงใหเหน็วาการแปรเสียงพยญัชนะของภาษา

ไทยพวนสวนใหญไดรับอทิธพิลจากภาษาไทยมาตรฐาน
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 4. การศกึษาภาษาพวนเชงิภาษาศาสตร

ชาติพันธุ

 ผลงานการศกึษาภาษาพวนเชงิภาษาศาสตร 

ชาติพันธุมีจํานวน 2 เรื่อง ไดแก การศึกษาวงจรศัพท

ในวฒันธรรมการทอผาของไทยพวนจงัหวดัพจิติร และ

จังหวัดสุโขทัย และการศึกษาชื่อและระบบการทอซิ่น

มัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัด

ลพบุรี การศึกษาดานน้ีทําใหทราบถึงมโนทัศนและ

ระบบ ปริชานของผู พูดภาษาพวนไดชัดเจนยิ่งขึ้น 

ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
10 

 
ล าดับ
ที่ 

ปีที่
พิมพ ์

ชนิด
เอกสาร 

ชื่อเรื่อง ชื่อผู้วิจัย 

1 2536 งานวิจัย วงจรศัพท์ในวัฒนธรรมการทอผ้าของไทยพวน สุพัตรา จิรนันทนาภรณ ์
2 2547 วิทยานิพนธ์ การศึกษาช่ือและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิม

ของคนไทพวน อ าเภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี 
ตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ 

พิจิตรา พาณิชย์กุล 

  
สุพัตรา จิรนันทนาภรณ์ (2536) เขียนงานวิจัยเรื่อง “วงจรศัพท์ในวัฒนธรรมการทอผ้าของไทยพวน” 

โดยวิจัยในพื้นที่ 2 หมู่บ้านได้แก่ ไทยพวนบ้านป่าแดง จังหวัดพิจิตร และไทยพวนบ้านหาดเสี้ยว จังหวัด
สุโขทัย โดยได้ศึกษาศัพท์ที่ใช้ในการทอผ้าที่สัมพันธ์กับเทคนิควิธีการทอ ลวดลายการทอ เครื่องมือและวัสดุ
การทอ ประเพณีและพิธีกรรมและความเชือ่จากวัฒนธรรมการทอ จากการศึกษาได้วงศัพท์ทั้งสิ้นจ านวน
ประมาณ 400 ค า ซึ่งน าเสนอในรูปภาพประกอบค าศัพท์ จัดหมวดค าศัพท์ตามชนิดของค าเป็นหมวดค านาม 
ค าลักษณะนามและค ากริยา 

พิจิตรา พาณิชย์กุล (2547) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาช่ือและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิม
ของคนไทพวน อ าเภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์” ผู้วิจัยพบว่า ชื่อที่ใช้เรียกมี 3 
ประเภทได้แก่ ชื่อซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน ชื่อลายเด่ียวและชื่อลายประสม ชื่อซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน
พบว่ามีทั้งหมด 5 ประเภทได้แก่ หมี่เปี่ยง หมี่ลาย หมี่ขยาย หมี่ย้อย และหมี่คั่น การวิเคราะห์องค์ประกอบ
ทางความหมายพบว่าแตกต่างกัน 4 มิติ คือ จ านวนเส้นพุ่ง จ านวนหมี่ในเส้นพุ่ง การใช้ลังไมประกอบ และ
ลักษณะของด้ายในเส้นพุ่ง ชื่อที่ใช้เรียกลายเดี่ยวดัง้เดิมของซิ่นมัดหมีม่ีทั้งหมด 18 ชื่อ ช่ือที่ใช้เรียกลายประสม
ดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่ทั้งหมด 22 ชื่อ การทอซิ่นมัดหมี่ประกอบด้วย 2 ระบบได้แก่ ระบบพ้ืนฐานการทอ และ
ระบบศิลปะรูปลักษณ์ของซิน่มัดหมี่ การศกึษาชือ่ลายซิ่นมัดหมี่สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคน
ไทยพวน 3 ประการด้วยกัน ได้แก่ วิถีชีวิตที่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติและเกษตรกรรม วิถชีีวิตที่เกี่ยวข้องกับความ
เชื่อทางพระพุทธศาสนา และวิถีชีวิตที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมทางวัตถุ  

 5. การจัดท าพจนานุกรม 
 ผลงานการศึกษาภาษาพวนด้านการจัดท าพจนานุกรมพบจ านวน 2 เรือ่ง คือ การรวบรวมค าศัพท์
ภาษาไทยพวน และการจัดท าพจนานุกรมภาษาไทยพวน ดังรายละเอียดต่อไปน้ี  
ล าดับ
ที่ 

ปีที่
พิมพ ์

ชนิด
เอกสาร 

ชื่อเรื่อง ชื่อผู้วิจัย 

1 2532 หนังสือ พจนานุกรมภาษาไทยพวน   มูลนิธิไทยพวน 
2 2558 หนังสือ พจนานุกรมภาษาไทยพวน   ยุพิน เข็มมุกด์, 

ประสิทธิ์ เลียวสิริพงศ์  
และชนะ เข็มมุกด์ 

 สพุตัรา จรินนัทนาภรณ (2536) เขยีนงาน

วิจัยเรื่อง “วงจรศัพทในวัฒนธรรมการทอผาของไทย

พวน” โดยวิจัยในพื้นที่ 2 หมูบานไดแก ไทยพวนบาน

ปาแดง จังหวัดพิจิตร และไทยพวนบานหาดเสี้ยว 

จังหวัดสุโขทัย โดยไดศึกษาศัพทที่ใชในการทอผาท่ี

สมัพนัธกบัเทคนคิวธิกีารทอ ลวดลายการทอ เครือ่งมอื

และวัสดุการทอ ประเพณีและพิธีกรรมและความเชื่อ

จากวัฒนธรรมการทอ จากการศึกษาไดวงศัพททั้งสิ้น

จํานวนประมาณ 400 คํา ซ่ึงนําเสนอในรูปภาพ

ประกอบคาํศพัท จดัหมวดคาํศพัทตามชนดิของคาํเปน

หมวดคํานาม คําลักษณะนามและคํากริยา

 พิจิตรา พาณิชย  กุล (2547) เขียน

วิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษาชื่อและระบบการทอซิ่น

มัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน อําเภอบานหม่ี จังหวัด

ลพบุรี ตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ” ผูวิจัยพบวา 

ชื่อที่ใชเรียกมี 3 ประเภทไดแก ชื่อซิ่นมัดหมี่ประเภท

พื้นฐาน ชื่อลายเดี่ยวและชื่อลายประสม ชื่อซิ่นมัดหมี่

ประเภทพื้นฐานพบวามีทั้งหมด 5 ประเภทไดแก หมี่

เป  ยง หมี่ลาย หมี่ขยาย หมี่ย อย และหมี่คั่น 

การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายพบวาแตก

ตางกัน 4 มิติ คือ จํานวนเสนพุง จํานวนหมี่ในเสนพุง 

การใชลังไมประกอบ และลักษณะของดายในเสนพุง 

ชือ่ทีใ่ชเรยีกลายเดีย่วดัง้เดมิของซิน่มดัหมีม่ทีัง้หมด 18 

ชื่อ ชื่อที่ใชเรียกลายประสมดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่

ทัง้หมด 22 ชือ่ การทอซิน่มดัหมีป่ระกอบดวย 2 ระบบ

ไดแก ระบบพืน้ฐานการทอ และระบบศลิปะรปูลกัษณ

ของซิ่นมัดหม่ี การศึกษาชื่อลายซิ่นมัดหมี่สะทอนให

เหน็ถงึวถิชีวีติความเปนอยูของคนไทยพวน 3 ประการ

ดวยกัน ไดแก วิถีชีวิตที่เกี่ยวของกับธรรมชาติและ

เกษตรกรรม วิถีชีวิตที่เกี่ยวของกับความเชื่อทาง

พระพุทธศาสนา และวิถีชีวิตที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมทาง

วัตถุ 

 5. การจัดทําพจนานุกรม

 ผลงานการศกึษาภาษาพวนดานการจดัทาํ

พจนานกุรมพบจาํนวน 2 เร่ือง คอื การรวบรวมคําศพัท

ภาษาไทยพวน และการจัดทําพจนานุกรมภาษาไทย

พวน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
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 มูลนิ ธิ ไทยพวน (2532)  ได  จั ดทํ า 

“พจนานุกรมภาษาไทยพวน” รวบรวมคําศัพทภาษา

พวนที่ใชในชีวิตประจําวัน นําเสนอโดยใชระบบการ

เขยีนดวยภาษาไทยมาตรฐาน นอกจากนีย้งัไดกลาวถงึ

ลักษณะของภาษาพวนวา มีทั้งหมด 20 หนวยเสียง มี

หนวยเสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง มีหนวยเสียงสระ

ประสม 6 หนวยเสียง สวนหนวยเสียงวรรณยุกตมี 

6 หนวยเสียง

 ยพิุน เขม็มกุด, ประสทิธิ ์เลยีวสริพิงศ และ

ชนะ เข็มมุกด (2558)  ไดจัดทํา “พจนานุกรมภาษา

ไทยพวน” เพื่อเปนการรวบรวมขอมูลคําศัพทภาษา

พวนทีใ่ชพดูกนัในถิน่ของคนพวนในภาคเหนอืตอนบน 

โดยไดจัดทําระบบคําศัพทเรียงตามตัวอักษร (ก-ฮ) 

จัดทําสัทอักษรเพื่อกํากับเสียงพิเศษเฉพาะของภาษา

ไทยพวน มกีารใชสญัลกัษณทางภาษาเพือ่สรางรปูแบบ

สัญลักษณพิเศษกํากับคําศัพทใหไดเสียงหรือสําเนียง

ตามเสียงดั้งเดิมของเจาของภาษา 

บทสรุป

 จากการรวบรวมผลงานการศึกษาภาษา

พวนของนักวิชาการไทยทําใหทราบวา มีการศึกษา

ภาษาพวนทั้งในประเทศไทยและในประเทศกัมพูชา 

โดยการศกึษาภาษาพวนเชงิสงัคมมมีากทีส่ดุ รองลงมา

คือการศึกษาภาษาพวนเชิงพรรณนา การศึกษาภาษา

พวนเชิงประวัติและเปรียบเทียบ สวนการศึกษาภาษา

พวนเชิงภาษาศาสตรชาตพัินธุและการศกึษาภาษาพวน

ดานการจัดทําพจนานุกรมมีคอนขางนอย ดังน้ัน 

แนวโนมของการศึกษานาจะเปนหัวขอดานนี้ ในดาน

การศึกษาภาษาพวนเชิงภาษาศาสตรชาติพันธุเพื่อให

ทราบมโนทัศน ความเชื่อของกลุมชาติพันธุ พวนที่

สะทอนผานภาษา สวนการจัดทําพจนานุกรมน้ัน 

ควรมีการรวบรวมและจัดหมวดหมูคําอยางเปนระบบ 

ซึง่ผลการศกึษาในแนวทางดังกลาวนีน้าจะทาํใหไดภาพ

รวมของการศึกษาภาษาพวนที่ชัดเจนและลึกซึ้งยิ่งขึ้น

บรรณานุกรม
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ล าดับ
ที่ 

ปีที่
พิมพ ์

ชนิด
เอกสาร 

ชื่อเรื่อง ชื่อผู้วิจัย 

1 2536 งานวิจัย วงจรศัพท์ในวัฒนธรรมการทอผ้าของไทยพวน สุพัตรา จิรนันทนาภรณ ์
2 2547 วิทยานิพนธ์ การศึกษาช่ือและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิม

ของคนไทพวน อ าเภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี 
ตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ 

พิจิตรา พาณิชย์กุล 

  
สุพัตรา จิรนันทนาภรณ์ (2536) เขียนงานวิจัยเรื่อง “วงจรศัพท์ในวัฒนธรรมการทอผ้าของไทยพวน” 

โดยวิจัยในพื้นที่ 2 หมู่บ้านได้แก่ ไทยพวนบ้านป่าแดง จังหวัดพิจิตร และไทยพวนบ้านหาดเสี้ยว จังหวัด
สุโขทัย โดยได้ศึกษาศัพท์ที่ใช้ในการทอผ้าที่สัมพันธ์กับเทคนิควิธีการทอ ลวดลายการทอ เครื่องมือและวัสดุ
การทอ ประเพณีและพิธีกรรมและความเชือ่จากวัฒนธรรมการทอ จากการศึกษาได้วงศัพท์ทั้งสิ้นจ านวน
ประมาณ 400 ค า ซึ่งน าเสนอในรูปภาพประกอบค าศัพท์ จัดหมวดค าศัพท์ตามชนิดของค าเป็นหมวดค านาม 
ค าลักษณะนามและค ากริยา 

พิจิตรา พาณิชย์กุล (2547) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาช่ือและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิม
ของคนไทพวน อ าเภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์” ผู้วิจัยพบว่า ชื่อที่ใช้เรียกมี 3 
ประเภทได้แก่ ชื่อซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน ชื่อลายเด่ียวและชื่อลายประสม ชื่อซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน
พบว่ามีทั้งหมด 5 ประเภทได้แก่ หมี่เปี่ยง หมี่ลาย หมี่ขยาย หมี่ย้อย และหมี่คั่น การวิเคราะห์องค์ประกอบ
ทางความหมายพบว่าแตกต่างกัน 4 มิติ คือ จ านวนเส้นพุ่ง จ านวนหมี่ในเส้นพุ่ง การใช้ลังไมประกอบ และ
ลักษณะของด้ายในเส้นพุ่ง ชื่อที่ใช้เรียกลายเดี่ยวดัง้เดิมของซิ่นมัดหมีม่ีทั้งหมด 18 ชื่อ ช่ือที่ใช้เรียกลายประสม
ดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่ทั้งหมด 22 ชื่อ การทอซิ่นมัดหมี่ประกอบด้วย 2 ระบบได้แก่ ระบบพ้ืนฐานการทอ และ
ระบบศิลปะรูปลักษณ์ของซิน่มัดหมี่ การศกึษาชือ่ลายซิ่นมัดหมี่สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคน
ไทยพวน 3 ประการด้วยกัน ได้แก่ วิถีชีวิตที่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติและเกษตรกรรม วิถชีีวิตที่เกี่ยวข้องกับความ
เชื่อทางพระพุทธศาสนา และวิถีชีวิตที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมทางวัตถุ  

 5. การจัดท าพจนานุกรม 
 ผลงานการศึกษาภาษาพวนด้านการจัดท าพจนานุกรมพบจ านวน 2 เรือ่ง คือ การรวบรวมค าศัพท์
ภาษาไทยพวน และการจัดท าพจนานุกรมภาษาไทยพวน ดังรายละเอียดต่อไปน้ี  
ล าดับ
ที่ 

ปีที่
พิมพ ์

ชนิด
เอกสาร 

ชื่อเรื่อง ชื่อผู้วิจัย 

1 2532 หนังสือ พจนานุกรมภาษาไทยพวน   มูลนิธิไทยพวน 
2 2558 หนังสือ พจนานุกรมภาษาไทยพวน   ยุพิน เข็มมุกด์, 

ประสิทธิ์ เลียวสิริพงศ์  
และชนะ เข็มมุกด์ 
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